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Data di stesura […] settembre 7

Data di ricezione

Regesto Giuditta esprime il desiderio di vedere Clelia alla Roda, ma è preoccupata 
per la salute e teme che il  cambiamento di  aria possa essere dannoso. 
Inoltre, parla di una lettera non ricevuta, del suo desiderio di conoscere i 
risultati degli esami di qualcuno e dei colloqui con l'ingegnere Garaglia 
riguardo a notizie sugli amici. Conclude chiedendo informazioni su una 
paesana toscana per organizzare alcune faccende pratiche.

Trascrizione 7 settembre

Cara Clelia,  più di  te,  Dio sa s’io desidero vederti  alla Roda, ma non 
posso  tacerti  che  questo  mio  immenso  desiderio  non  è  senza  tema 
pensando che la mia mussulmana non ci ha per anco regalata una perlina, 
che cambiando d’aria per l’ottobre, che talvolta è aria umida, in confronto 
di Genova, potrebbe forse esserle nociva, mentre ora è tanto florida; ma 
questi forse sono miei sogni perché chi ama teme, per cui intorno a questi 
miei dubj m’affiderò intieramente a te; non mi lusingo però molto che tu 
abbia il permesso in tempo, giacché muoversi per 

[***]

perché sperai di trovare nella sua lettera una bella descrizione del risultato 
de’ suoi esami, ma la lettera terminò senza una parola di ciò ch’io tanto 
desiderava e la povera Non Non rimase come dissi mortificata, ma poi 
pensai che vuoi farmi una sorpresa, no caro Leo anticipami questo piacere 
che ne ho ansia. Ieri ebbi la visita dell’ingegnere Garaglia e come puoi 
immaginarti molte furon le domande, né si parlò che di voi tutti e ciò mi 
ha fatto bene abbenché le notizie non eran tanto recenti come le desidero 
sempre. Procura di sapere se potrai avere questa paesana toscana per ch’io 
possa regolarmi colla Maddalena e se ti abbisognerà suo figlio a Genova, 
perché  in  questo  caso  potrebbe  partire  come manovale  col  Noseda,  il 
quale è già in moto per avere il passaporto, ma prima scriverà al Geni. 

[***]

Lenzorit  ricordami  a  lui  con  tutta  l’ammirazione,  vi  abbra  con  tutta 
l’anima tutti tutti, la tua Mam Non  
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